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Upon successful completion of this lesson, you can correctly:

Classify specified dependent clauses.

Diagram specified Greek sentences.

NOoO OGO~ OWON~

Understanding the Culture
through the Language:

Ancient Jewish culture had a variety of ways of
referring to individuals past puberty in age. Usually
two categories of references surface: (1) those re-
ferring to individuals from puberty to adulthood (de-
fined in Jewish tradition as the thirtieth birthday) and
(2) those defining adulthood to death (past 30 years
of age). The dominance of these terms is in regard
to the male, since the female was defined some-
what differently, in as much as she

Conjugate specified Greek verbs and/or verbals.

Decline specified Greek nouns or noun derivatives.

Parse specified words contained in Greek sentences.
Translate specified Greek sentences into English sentences.

Read aloud specified Greek words and sentences.

lescent). The young man beyond puberty and be-
fore marriage (after 30 yrs) was a veavickog, 0 (young
man) or a veaviag, 0 (young man).

# Adulthood for the male (past 30 yrs of age)
was niikio, 1 in the sense of mature or téiet0g, -0,
-ov meaning adult or grown up. Important to remem-
ber is that in the ancient world, as well as much of
the modern world outside western culture, adulthood
meant marriageability first and foremost. When a
young person qualitied by cultural proprities to be
married off by his/her parents, he/she was an adult.

typically was married soon after
reaching puberty.

Ancient Roman culture followed
very similar patterns as the Jewish
attitudes, although they were driven
by signficantly different motivations
and cultural perspectives. The Ro-
man tradition of patria potestis, the

Tips
This is the third seg-
ment of the series on
birth to death:

Lesson l1l4-birth
Lesson 15-childhood
Lesson 16-youth/adult

The adult male of marriageable age
was the avip, avdpdg, 0 (man) or the
dvOpwmog, 6 (man). The male at arela-
tively advanced age could be referred
to as yépwv, -ovtog, 6. In advanced
years the male was a ntpeopitng, o (old
man) or a npecPitepog, -a, -ov (older,
elder, subst.: old man). Of course, the

absolute power of the father over the entire house-
hold, resulted in the male head of the house being
the key factor in determining the arrival of his chil-
dren at the various stages of life. The Jewish tradi-
tion, on the other hand, was based on a more col-
lective oriented society and thus was guided by com-
munity and commonly held religious convictions.
Youth (puberty to adulthood as defined above,
typically appx. 13 - 30 years of age) included a num-
ber of terms. That period of time was called vedtng,
-ntog, N (youth) and vewtepixdg, -1, -6v (youthful, ado-

Greek philosopher Artistotle declared
that one became a npeopimg at fifty years of age. A
modern view with a much longer expected life span
must not be presupposed into these ancient terms.
The difference of these two terms evidently lies in
the sense of status or respect ascribed as opposed
to just old age in yépawv.

# Adulthood for the female began with marriage-
ability shortly after reaching puberty. At that point the
female would be considered a yuvi, -aikdg, M
(woman) or yuvvoikeiog, -a, -ov (female, woman).
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This view of the woman, along with that of the
male, had profound implications for understanding
the home, its organization and functioning. At the
marriage of a couple, the bride would typically be in
her early teen years, while her husband was ordi-
narily in his early thirties. The dynamics of husband-
wife relations would inevitably be driven by this age
difference, along with many other aspects of the
home.

The pejorative term yvvoikdpiov, 16 character-
ized the female as foolish or frivolous. In advanced
age she was a npeopitic, -18oc, 1 (@an old woman)
or ypawdng, -e¢ (old woman like).

The process of aging was expressed by the idiom
npofoive €v nuépoarg, literally, "I advance in days"
meaning "l grow old."

Some basic sensitivity to these cultural differ-
ences is critical for correct understanding and appli-
cation of the New Testament by the modern inter-
preter. Failure to note these different perspectives
can easily result in a grossly distorted understand-
ing of the NT text through a naive assumption that
our modern western views about youth and adult-
hood are the same as those in the ancient world.
Nothing could be further from the truth!

Elements of the Greek Sentence:

Issuing Commands. In both English and Greek
certain occasions necessitate telling others to do
something. The nature of the statement can vary in
intensity and direction. Actions can be commanded
to take place, e.g., a mother says to her son, "James,
wash the dishes!"

In English such a direct positive command is
reduced in intensity somewhat by using a period
rather than an exclamation mark: "James, wash the
dishes." It can be reduced to the level of a request
by inserting certain adverbs: "James, please wash
the dishes." All of these represent differing levels of
intensity of a direct positive command.

Negative commands follow a similar pattern,
only with the statement prohibiting the specified ac-
tion. For example, the mother says to her son,
"James, don't run through the house!" The intensity
can be reduced to the level of a request as in "James,
please don't run through the house." The prohibition
can not only forbid an action from taking place, it
can also demand that an action already under way
be stopped: "James, stop running through the
house!"

In Greek the above patterns exist with addi-
tional tones of meaning. ®Two primary tenses are
used with the imperative mood verb: the present and
the aorist. The perfect tense shows up in extremely
isolated instances. The significance of tense in these
uses is not to define time, but rather to define the
kind of action being commanded, the Aktionsart. The
linear nature of the present tense specifies an ongo-
ing action, while the aorist tense specifies punctiliar
action. The punctiliar action usually adds intensity to
the command being issued. Note: the aorist tense
does not use augmentation, since it is a past time
indicator, and the imperative mood shifts the time
frame to possibility of occurrence, that is, future time..

R The moral concerns of early Christianity
generate a greater use of the imperative mood verb
form than is typically found in other ancient litera-
ture. This concern for standards of behavior was
inherited from Christianity's Jewish roots, which
placed it in strong contrast to the religious orienta-
tion of the surrounding world. An illustration of this
can be seen in the unusually high frequency of im-
perative verbs used in the Letter of James in the
New Testament, reflecting the moral concerns of Ben
Sirach.

In the surrounding Greco-Roman world the use
of the imperative verb had a certain social implica-
tion. The class conscious society of ancient Rome
meant that only those in supposedly superior sta-
tions of life could issue direct positive or negative
commands, and these to individuals in an inferior
status. Thus the kipiog could properly use the im-
perative mood verb to a dothoc.

The slave, on the other hand, could only make
a request, to his master. In earlier Greek the optative
mood -- to be studied next -- was used mainly this
way. For the slave to tell his master to do something
meant risking his life. With the fading use of the
optative mood, the imperative mood verbs came to
be used for this, especially the third person forms.
This ancient class consciousness presented also
the opportunity for sarcasm when someone from a
lower status expressed a direct command to some-
one in a superior status.

Thus, the translator of the biblical text will need
to carefully examine the context of the passage to
determine what is going on at the level of intensity of
the command, whether it is a command or a request.

For the spellings and specific uses see the
imperative verb discussion below.
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Elements of Greek Grammar:

Verbs:

This lesson completes the study of the changes
occurring when endings beginning with either sigma
or theta are added to consonant stem nouns. The
third set of mute consonants are studied with the
sibilant consonants because of similar patterns of
contraction.

A quick review of the mute consonants:

ﬁ Smooth Middle Rough
(flat) (sharp)  (aspirate)
Gutturals/Palatal & 0 x
(throat closed at the palate)
Labials T B 0
(mouth closed with lips)
Dentals T 0 0

(teeth and tongue)

The sibilant consonants are o, {, &, v. The last
three of these are often referred to as 'double con-
sonants' since they are composed out of a combi-
nation of mute consonants and sigma and have an

's' sound in pronunciation. i

RNote the following:
Guttural/Palatal Mute Consonants plus sigma
create xi:
K.Y X to= 5

Labial Mute Consonants plus sigma create psi:
mp.¢+o=y

Dental Mute Consonants plus sigma create
zela:
7,0,0+0=0

Dental mute stem.

As is true with the other consonant stem verbs,
nothing different happens when verb endings begin-
ning with a vowel are added. Only when the ending
begins with either sigma or theta do changes take
place. The nature of these changes depends upon
the particular type of stem consonant and whether a
sigma or a theta begins the ending.

The pattern of these changes are as follows:

Rwith the sigma endings, a dental mute
consonant drops out before the sigma. g

Notice how this works with the examples below.

First, note the patterns with tau:
Primary Active Indicative endings:

Sing: «adh
1 |-o
2 |-&
3 |-z
Plural:
1 |- opev
2 |-e=
3 | - ovoyv)
Secondary Active
Sing:
1 |-
2 |-g
3 | -¢
Plural:
1 | -opev
2 |-
3 |-o
Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

Primary Middle Indicative endings:

Sing:

1 |-
2 |

3 |-em
Plurdl:

1 |- eusd
2 |- sobe
3 |-om

Ot omtm
Present: Future:
anTe oy®
antag ayag
anta aya
dntopev C\JOUEV
anteE ayeE
AT TOU0L dyouoL
Indicative endings:
Imperfect 1 Aorist
nInTov nyo
nnes yeg
nnte e
HmTopeV Hyopev
nniee nyoe
NtV Ny
antav

Gyav

aya

Ot OTrm
Present: Future:
Gyopon Gyopon
dyem dyem
oyoneda oyoneda
Oyeole Oyeole
dyovan dyovan

Secondary Middle Indicative endings:

Sing:
1 |-omv
2 |-
3 |-am
Plural:
1 |- oueba
2 |- sole
3 |-omw

Ot
Imperfect:
NopNV
NTTo
dyem

nnopedo,
Mnteote
T TOVID

lS1v170)

1 Aorist:
nyapnv
yo
ayem

nyopedo.
Myoobe
Nyovo
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Infinitives:
Present anteoton
Future 0y sobon
1 Aorist dyooto
Notes:

*Typically, if the tau consonant is preceded by
pie (= m), the tau will be lost in the future with

contraction then taking place between the pie
and the sigma. Thus, drntw becomes dyw in

the future tense and fya. The functional axiom
of expecting something irregular when two con-
sonants are back-to-back in a verb stem holds
true again. It is important to note that the 1st

aorist spellings can go one of three directions:
-yo, -&a, or -co. The lexicon must be consulted
in order to know with certainty which pattern is
followed.

*The Greek New Testament only contains dental
stem verbs with m, not just ©. Over ten such

verbs existin the NT. Thus the example above
simply helps to illustrate the irregularity of this
category of dental mute stem verbs.

Second, note the patterns with delta:
Primary Active Indicative endings:

KOOV KOOV
Sing: Present: Future:
1 [-o K0aOeHd® K00 v@
2 |-=¢ KkoBe0dag Koafevoag
3 |-= K0Oe0da Kabevoa
Plural:
1 |-opsv Kofevdopev KkofevoopeY
2 |-e= K0OevdeE KabevoeE
3 | - ovoyv) ko0 oot K00V covoL
Secondary Active Indicative endings:
KOO£VOW® KO£V
Sing: Imperfect: 1 Aorist:
1 [-o £K00evdV £Kd0svE
2 | -g £x00e0dg; £xdbevoug
3 |-¢ £K00e0OE £x00eveE
Plural:
1 | -opsv £x00svdopev £xadevoousy
2 | -== £x00e0deE £xadevome
3 |-o £KG0gvdov £x00svow
Infinitives:
Present K0aOeVoa
Future KafeVoav
1 Aorist Kk6Osvam

Primary Middle Indicative endings:

Sing:
1 |-
2
3| -am
Plurgl:
1 | - oueba
2 | - oobe
3| -om

KOOV
Present:
KoBevdopoL
Kobetom,

K00eVdemL

Kofevdopeda
k0003500
K00gVdovin

KOO VOW
Future:

Ko voouoL
KOsV
K00V oeIL

Kkofevoopea
k00eVosole
K00V covion

Secondary Middle Indicative endings:

Sing:

1 | -omv

2 |-o

3 |-e0

Plural:

1 |- oueba

2 |- oot

3 |-ovo

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

KOO£VOW
Imperfect:
£xaBeudo unv
£K00eVO
£x00e0dem

exobevoopcfa
£x00e00s0tE
£x00050vI

k0.0eVd a0
k0.0 ceobon
k0.0eV ousboL

KOO VOW

1 Aorist:
exofsvoaunv
£x00ev®
£x00eVoum

exofevoauedo
£xabeVouote
£x00sVouvmo

Thirdly, note the patterns with theta:

Primary Active Indicative endings:

Sing:

1 |-®

2 |-

3 |-=
Plural:

1 | - opev

2 |-

3 | - oveuv)

Telfm
Present:
nelbm
neibag
neiba

neibopev
neldee
el Oouol

nelbm
Future
nel@
neloag
neloa

el OONEY
neloee
el GOVoL

Secondary Active Indicative endings:

Sing:
1] -o
2| -g
3| -¢
Plural:
1] -opev
2 | -e=
3| -o
Infinitives:
Present
Future

1 Aorist

rAle 0]
Imperfect:
£nelbov
€nelfgg
£neibe

£nelbopev
éneilbex
éne1Oov
neldav

neloav
Telan

Telfw
1 Aorist:
énelan
nelag
énelE

£neloopuey
£nelome
énelow
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Primary Middle Indicative endings:

nelfm nelfm

Sing: Present: Future:

1 [-oqum neibopon neloopon
2 [ e e

3 |-am neilfem neloemn
Plurgl:

1 |- oueba neidopsfo neLeopeda
2 |- sobe neiOsote nelosobe
3 |[-om neiOovoon el covoon

Secondary Middle Indicative endings:

TEO® elfm
Sing: Imperfect: 1 Aorist:
1 [ -ounv ene1fopunyv eneloaunv
2| - £nelbm eneia
3| -2 £neifgw £neloum
Plurgl:
1 | - oueba enelfopeba eneleaueda
2 | - oot £nelOsole £nelooobe
3| -omw £neiOovo £nelomm
Infinitives:
Present nel Oaoton
Future el osotion
1 Aorist nel cooboL

RWith the theta endings, the dental mute
consonants become sigma before theta,
Passive Voice endings @

i.e., t, 6,0 become a
(that are different from the Middle Voice endings):

Ot KOOEVOW nelbm
Future
Sing:
1 ancOioopor  kobBevoOnoopar e Onoopon
2 onobnonm KoBevo 01 o mEcdnon
3 anoOipsron  kabsvo OeeTon nelo Onoetan
Plural:
1 anctnooueba kobsvobnoopcbo mecOnoopsdo
2 anocbfpeobe xobeucOiocole  melcOnoeoslde
3 anocBipovion kabsvoOneovion  mElGONoOVTORL
Infinitives:
Future

ancOnoeobon kobsvoOnoesBor  melc oo

Tips
Once more: only MEMORIZE the endings in the blocks. Learn
the contraction patterns. Then you know how to spell all of
these endings! DO NOT memorize the endings in the contracted
forms.

1 Aorist
Ot KOBEVIW rALO)
Sing:
1 frnobny £xabevconv eneicnv
2 Mnobng €x00ev00ng enelobng
3 Mnoth £xo0evotn enetiotn
Plural:
1 fnobnuev £xobevotnuev gneioOnuev
2 Nrobpe £x00eVo0nE enelobpe
3 Mnobnoov £xa0eVo ooy £neiloctnpoy
Infinitives:
1 Aorist
anctivor KoOevoOivor el Oivon
Sibilant stem.

As is true with the other consonant stem verbs,
nothing different happens to these verbs (stems
ending in o, , &, or y) when verb endings beginning
with a vowel are added. Only when the ending be-
gins with either sigma or theta do changes take
place. The nature of these changes depends upon
the particular type of stem consonant and whether a
sigma or a theta begins the ending. Important to note:
examples of the sigma and zeta stems are given;
no verbs with xi or psi stems occur in the New Tes-
tament.

The pattern of these changes are as follows:

With the sigma endings, a sibilant consonant
drops out before the sigma.

Notice how this works with the examples below.

First, note the patterns with sigma:
Primary Active Indicative endings:

TAOGTM TAOGOm
Sing: Present: Future:
1 |-o TAMIGo® TAG@
2 |-=¢ TAdocag T\doag
3 |-= mdoca TAGoR
Plural
1 |- opev TAOCCONEV TACGOUEY
2 |-e= TAMICOEE TACOETE
3 |- ovouv) TAGGG ovoL TAC GOVeL
Infinitives:
Present TAIGC SV
Future A GELY
1 Aorist TAGaL
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Primary Middle Indicative endings:

Sing: Ending:
1 |-oq;

2 |

3 |-em
Plural:

1 | - oneba
2 |- oote
3 |-om

TAGGOW
Present:
TAGOGOMOL
TOoOM,

TAGGC €I0L

mooopneda
nAdccsote
TAGGG OVIoL

TAOGOW

Future:

TAG.oopoL
TG

TAC oETL
raocopeda

TAC csole
TAC, GOVTOL

Secondary Middle Indicative endings:

Sing:
1 | -omv
2 |-m
3 |-e0
Plural:
1 | - oueba
2 | - oot
3 |-ovo
Infinitives:
Present
Notes:

TGO
Imperfect:
FO00o0 UMV
EMAIGo
EMAOCGED

gnocoopeda
enldoocsole
£MAGCooVID

TAGoo sobon
TAC osotoL
TtAC coofoL

TAOOW

1 Aorist:

emocaunv
ETAG®
£TTAC.00mD
emoocapnsda
£nAG ouote
£TAC, ooV

*The double sigma stem verbs can reflect ei-
ther a pure sibilant stem, e.g., mdoocw (= |
form), or, more often, they reflect the original
stem of -yw, and the contractions will follow
the palatal mute consonant pattern. For ex-
ample, ¢vidoow becomes puidEw in the fu-
ture. The lexicon must be consulted in order to
know with certainty which pattern is followed.

Second, note the patterns with zeta:

Primary Active Indicative endings:

Sing:

1 [-®

2 |-&

3 |-=
Plural:

1 | -opev

2 |-

3 | - ovoyv)

Bomtilw
Present:
Bortilm
Bomtilag
Bortila

Bortilopev
Bomtilex
Banti{ovo

Bomtilw
Future:
Bontia
Bonticag
Bantioa

Bonticousv
Banticee
Bamticovol

Secondary Active Indicative endings:

Sing

1 |-

2 |-

3 |-¢

Plural:

1 | - opev

2 |-

3 |-

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

Primary Middle Indicative endings:

Sing:

1 |-
2 [

3 |-em
Plural:

1 |- oueba
2 |- sobe
3 |-om

Bomtilw
Imperfect:
epantilov
efontilss
€pdmtile

£fomntilopev
efontiler
epantilov

Bomtilav
Banticay
Bamtian

Bomtilw
Present:
Bortilopon
Borraln,
Boantilemn
Borrnlopedo

Bontilsobe
Bantiloveon

Bomtilw
1 Aorist:
eBantim
£€Bdntiong
eBanticE

£Banticouey
£Bontiome
£Bantiomw

Bomtilw
Future:
Bomticopon
Bomtia
Banticem

Bornoopedo
Barnticeste
Bamti coveon

Secondary Middle Indicative endings:

Sing:

1 | -omv

2 |-

3 |-e0

Plural:

1 | - oueba

2 | - oo

3 | -ovo

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

Bomtilw
Imperfect:
eforuiopnv
£pontilov
£fontilem

homulopeda
£PRontileobe
£Pontilovio

Bantiaoton
Banticeoton
Bamnti cootoL

Bomtilw

1 Aorist:
hontieaunyv
£Bantia
£Bonticum

Pontnoanedo

£Bomnticuste
£Bonticovo
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RWith the theta endings, the sibilant conso-

nants become sigma before theta,

i.e., c,(, become

Passive Voice endings

(that are different from
TAOO0M

Future:

Sing:

1  mooOnoopon

2 7o

3  mootoston

Plural:

1  mooOnoopeda

2 mooOnosobs

3  mootnoovion
TOOOW
1 Aorist:
Sing:
1 &n\dobnv
2  &n\dobng
3 &m\dobn
Plural:
1  émidobnuev
2  én\doOme
3 énidobnoov

=

the Middle Voice endings):
Bomtilw

BorrucOncopo
BorrucO1 o1
Bamtio Moeton

BorucOnoopsdo
Borno Ooeods
Bamtio Meovtar

Bomtilw

£fontictnv
£fantictng

£fontictn

£fantictnuev
£Bontiotne
£Bantiotnoov

Imperative Mood Forms and Uses.

Spellings:

Active Imperative endings:

L#-7
Middle (and Passive) Imperative endings:

luvw luvw
Sing: Present: 1 Aorist:
2 |- AOoD Aoar
3 | - oo NEGH® Noacdm
Plural:
2 | - sobe AOsobe AV ouotie
3 | - ssbwoav nEsbocay AU cosHnoay

Middle (and Passive) Imperative endings:

Ao A0m
Sing 2 Aorist: Perfect:
2 [Fo AoV AL
3 |- sobo mEcO® 0 60m
Plural:
2 |- sobe Alneole A\ vobe
3 |- sobwoav mEobmoay AeA0 ooy

Passive Imperative endings where different from
Middle endings:

Aw OMOGTEMN®

Sing: 1 Aorist: 2 Aorist:

2 A0 AmOGTOAL

3 PO1NTo OMOGTOATM
Plural:

2 AOOE OMOCTOMTE

3 n0tooay QOCTOATTOG OV
Notes:

*Since commands can't be issued to one's self,
no first person forms exist in the imperative
mood.

Ao Mo AT *Note the repetitiveness of certain patterns: -
Sing Present: 1 Aorist: 2 Aorist: w in the third person, -t¢ in the second person
2 -E e Roov g plural, -twoav in the third person plural.
3 |- & DETO nodaro nETer *Note the repetitiveness of certain patterns for
Plural: middle and passive voice forms: -c6w in the
2 |-z Mg Moo Neme third person, -c6e in the second person plural,
3 |- fmooy (DETOCAV  DOTOCHY  MTETOCV -s8woov in the third person plural.
o ) *The forms of e 1 i are foundational to the spell-
. it Ao ings of the other forms.
Sing. f’resent: Pgrfect: *The alpha in the third person plural active (-
g ‘;m Z.Lim g@uitm €twoov), middle and passive forms (-€c6wcov)
Plutal: isa _short alpha. Thus the accent falls over the
2 |- w torte A ENOIETE epsilon connector vowel.
, y , *The distinctive passive voice endings repre-
3 | - eiwoav | éctwoay M kETOOCAV
Tis

Note the repeatitiveness in the patterns here for the active, middle, and passive voices. Also, note that only
primary endings are used, since the imperative mood is dealing with a future time frame. Tense only specifies the
kind of action (Aktionsart) taking place, not the time of the action.
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sent a combination of 6e and the active voice end-
ings.

Uses. The range of functions for giving com-
mands in the imperative mood (remember: the im-
perative mood is not the only way to issue commands
in Greek) moves from the direct positive (Command/
Cohortative) and negative (Prohibitive) to a request
(Entreaty) to permission (Permissive). Note the iden-
tifying clues for each of these four functions:

Command. This is the direct positive com-
mand. Either the present tense can be used (com-
manding a process action to occur) or the Aorist
tense (commanding a momentary action to occur).
Remember that the Aorist tense normally signifies a
higher intensity to the command. For example,
Knpucoe 10 gvayyélov would convey the idea "be
preaching the gospel" or "keep on preaching the
gospel" as an ongoing activity. However, knpuyov 1o
evoyyéiov v i KopivOp would have the sense of
"preach the gospel in Corinth" in the sense of going
to the city and make a presentation of the gospel.

& The second person singular or plural forms
will be mostly used for this function.

Sometimes grammarians use the label Cohor-
tative for this function. In either case, we're talking
about the () in the parsing model after the designa-
tion of Imp for the mood category.

Prohibitive. This use is the direct negative
command, prohibiting the continuation of an action.

& Only the Present tense verb can be used
with this function. In the next lesson we will study the
prohibitive subjunctive with the Aorist tense verb for
the other type of direct negative command.

<Also, the negative u 11 is the only possible form
to be used; the negative ov is limited to indicative
mood verbs.

The significance of the present prohibitive im-
perative is to demand cessation of an action already
in process, and thus is usually translated "Stop do-
ing....." An exception to this is found in purely didac-
tic materials such as the aphorisms of Jesus that
are intended as timeless principles rather than ad-
dressing a historical setting. In these instances, the
prohibitive is intended to prevent an action from be-
ing an integral part of one's behavior.

Entreaty. Here the command is reduced down
in intensity to a request. Socially this applied to the

so-called 'inferiors' making requests of supposed
'superiors.' In religious settings, this involved prayer
petitions: one asks God to do something, never tells
Him what to do!

< Although the entreaty idea may involve the
use of the second person verb form, it most natu-
rally involved the third person verb. For example, one
of the six petitions of the Model Prayer reads £éx6dtm
1N Baoiieia cov ("May your Kingdom come.").

Permissive. The third person form of the im-
perative verb is also used to grant permission. Three
persons are involved in this scenario: the speaker,
the hearer, the person granted permission to act as
defined by the verb. For example, Avétm 10V
dvBpwmnov has the sense of "(you) Let the man loose."
This threefold pattern is an important clue to this func-
tion. The English auxiliary verb "Let..." will be a typi-
cal translation pattern.

Each of these four functions represents dis-
tinctive ways of issuing commands. Alternative ex-
pressions with the subjunctive mood, infinitives and
participles also exist. See Appendix 2, Parsing Guide-
lines for the imperatival functions of the subjunctive
mood (Hortatory, and Prohibitive functions), infinitives
and participles. The use of infinitives and participles
to express command is very limited in the New Tes-
tament.

Participles:

Aorist Tense. In the preceding lesson the
present tense participle was covered. The key to
identifying the importance of the present tense parti-
ciple is to recognize the contemporaneous time na-
ture of the action of the participle to that of the regu-
lar verb, whatever time frame the verb establishes.
With the aorist participle, tense specifies previous
action of the participle to that of the regular verb.
The punctiliar nature of the aorist tense underscores
completed action, thus setting up this time frame.
For that reason, virtually all aorist participles use the
simple constative idea of the tense. “‘Also, remem-
ber that no augmentation of the aorist participle ex-
ists, since augmentation itself is a past time indica-
tor. Note the examples below illustrating the modal
and temporal uses of the adverbial function of the
participle:

Present Tense Adverbial Modal Participle:
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dyodddv ueyddac 6 GvOpmmoc EpYETOL €1C TOV OLKOV.
(While) Rejoicing greatly the man goes home.

2 Aorist Tense Adverbial Temporal Participle:
anedOwv €x tig TOlews O AvOPWTOC EPYETOL E1G TOV
otKoV.

(After) Having left the city the man goes home.

The first example with the present tense participle
defines the action of rejoicing as taking place during
the trip home. But the second example with the aorist
tense participle defines the action of leaving the city
as occurring first and then followed by the trip home.

The spellings of the first and second aorist
participle are follows:
1 Aorist Tense Active Voice of 1iw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N Avoug AV ooou, Aoy
GA A0 oavog hodong A oaviog
D//L AMdoova nvoao AHoova
A AV oovooL AV ooy Aoy
Plural:
N AV oavteg AV cooo AV ooV,
G/A Noavtov  Weao®dv noavtov
D/I/L Mooot (V) hodoog Adoaot (V)
A AV ouvtog Nodoog AV ooV,
Substitue the vowel 0in the Present Active
@ Participle ending with &1 to create the 1
Aorist Active Participle.
Notes:

*Notice how the 1 participle becomes the end-
ings for the 1 Aorist tense active voice. Simply
remove the breathing marks and rearrange,

when necessary, the accent marks, then sub-
stitute the thematic connector vowel omicron

with the standard 1 aorist sigma alpha. Only in
the nominative masculine singular is any addi-
tional modification necessary where the nu

changes to a final sigma.

*The accenting of these participles follows the

recessive principle of verbs. That is, move the

accent as far away from the ultima as the rules
permit.

*The feminine endings follow the first declension
singular short alpha sets of endings with the a -

n-n-o cycle of vowels in the endings.

*All the alphas in all genders are short, except

for the feminine accusative plural.

*The feminine genitive plural ending has the cir-
cumflex over the ultima in the same pattern as

first declension nouns.

*The feminine endings use the feminine first de-
clension pattern, while the masculine and neu-
ter genders use the third declension patterns.

This is consistent to the adjectives etc. where a

different feminine set of endings is used to dis-
tinguish them from the masculine.

*The presence of the sigma on the ending will

create the standard contractions with consonant
stem verbs.

2 Aorist Tense Active Voice of épyouat:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N OV g\0ovoa. 800 v
GA E0ovTOog ovong E0ovTog
DAL  &8ova Povon E0oVTL
A e\dovto. E\0ovoay 800 v
Plural:
N edovteg E\0ovooL ovta
G/A EM0ovTOV ENO0oVGGaV EM0ovTev
DIIL  &0ovel (v)  €Bovsong SOovoi (v)
A edovtag &\boloog ovta

Notes:
*Notice how the 11 participle becomes the end-
ings for the 2 Aorist tense active voice. Simply
remove the breathing marks and rearrange,
when necessary, the accent marks.
*The accenting of these participles follows an
irregular principle. The accent begins on the ul-
tima in the nominative masculine singular and
thereafter follows a noun principle of accenting.
*The difference between the Present participle
and the 2 Aorist participle is in the stem of the
verb used, rather than the endings.
*The feminine endings follow the first declension
singular short alpha sets of endings with the a -
n-n-o cycle of vowels in the endings.
*All the alphas in all genders are short, except
for the feminine accusative plural.
*The feminine genitive plural ending has the cir-
cumflex over the ultima in the same pattern as
first declension nouns.
*The feminine endings use the feminine first de-

clension pattern, while the masculine and neu-
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ter genders use the third declension patterns.

This is consistent to the adjectives etc. where a
different feminine set of endings is used to dis-
tinguish them from the masculine.

1 Aorist Tense Middle Voice of Aiw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N Nodpevog noapgvn hoapevov
GA hoap£vov Noapévng NeapEvon
DAL hdoapéve voapgvn VoapEve
A hoapevov Noapgvnv hoapevov
Plural:
N Noduevor Modupsvor hoapeva,
GIA Nhoapsvov Noopévav Noopévav
DINIL doopévolg  Moapévolg  NEOPEVOLS
A Noopévoug  MoopEvog hoapeva,
Notes:

*The component elements of these forms are
the verb stem + oo+ uev + 1/2 declension ad-
Jectival endings.

*The accenting of these forms is recessive like
the other forms: move the acute accent mark as
far away from the ultima as the rules permit.
*The genitive feminine plural is regular, rather
than having the circumflex on the ultima.

*The functions of the middle voice, the () in the
parsing of voice, are the same as the regular
verbs.

*The presence of the sigma on the ending will
create the standard contractions with consonant
stem verbs.

1 Aorist Tense Passive Voice of \iw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N nbeic N Ogoa noEv
GA nO£vTOg MOstong nOEvVTOC
DAL  nBsvt nhetion nOEVTL
A nosvTo N Ogicay IV EAY
Plural:
N nOEvTEC N 0oL nOEvTa
G/A nOEVTOV N OsiodV nOEVTOV
DNIL  dOs€iol (v) MOsioarg nO<iol (v)
A NOEVTOC Mbsicag nOEvTa
Notes:

*Notice how the 1 i participle becomes the end-
ings for the 1 Aorist tense passive voice. Simply
remove the breathing marks and rearrange,

when necessary, the accent marks, then sub-
stitute the thematic connector vowel omicron

with the standard 1 Aorist theta epsilon. Only in
the nominative masculine singular is any addi-
tional modification necessary where the nu

changes to a final sigma.

*The accenting of these participles follows an

irregular principle. The accent begins on the ul-
tima in the nominative masculine singular and

thereafter follows a noun principle of accenting.

*The functions of the passive voice, the () in the
parsing of voice, are the same as the regular

verbs.

*The feminine endings follow the first declension
singular short alpha sets of endings with the a -

n-n-a cycle of vowels in the endings.

*All the alphas in all genders are short, except

for the feminine accusative plural.

*The feminine genitive plural ending has the cir-
cumflex over the ultima in the same pattern as

first declension nouns.

*The feminine endings use the feminine first de-
clension pattern, while the masculine and neu-
ter genders use the third declension patterns.

This is consistent to the adjectives etc. where a

different feminine set of endings is used to dis-
tinguish them from the masculine.

*The presence of the theta on the ending will cre-
ate the standard contractions with consonant

stem verbs.

2 Aorist Tense Passive Voice of cnoocéw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N OMOCTOAELG OMOGTOAEITH, OMOGTOAE V
G/A dmoctolEvTog OMOGTOAELOTG OMOGTOAEVTOG
DL d&moctoAévTt OMOCTOAEL 1) OMOGTOAEVTL
A OMOGTOAEV T, OMOCTOAEITAY  OMOGTOAE V
Plural:
N OMOGTOAEVTES OIOGTOAEITOL OMOCTOAEVTO,
G/A dmoctodEvTov OMOCTOAELGOV  OMOCTOAEVTOV
D/IL  drmoctod€ioL(v) OMOCTOAEOLS  CMOCTOAELGL(V)
A OMOCTOAEVTOG OMOCTOAELGOS  OMOCTOAEVTAL
Notes:

*Notice how the 1 i participle becomes the end-
ings for the 2 Aorist tense passive voice. Simply
remove the breathing marks and rearrange,
when necessary, the accent marks, then sub-
stitute the thematic connector vowel omicron

with epsilon. Only in the nominative masculine
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singular is any additional modification necessary
where the nu changes to a final sigma. The ab-
sence of the theta is the only difference in the

endings of the 2 Aorist from the 1 Aorist end-
ings.

*The functions of the passive voice, the () in the
parsing of voice, are the same as the regular

verbs.

*The accenting of these participles follows an

irregular principle. The accent begins on the ul-
tima in the nominative masculine singular and

thereafter follows a noun principle of accenting.
*The feminine endings follow the first declension
singular short alpha sets of endings with the a -

n-n-o cycle of vowels in the endings.

*All the alphas in all genders are short, except
for the feminine accusative plural.

*The feminine genitive plural ending has the cir-
cumflex over the ultima in the same pattern as

first declension nouns.

*The feminine endings use the feminine first de-
clension pattern, while the masculine and neu-
ter genders use the third declension patterns.

This is consistent to the adjectives etc. where a
different feminine set of endings is used to dis-
tinguish them from the masculine.

*The 2 Aorist stem of the verb will be used.

Adverbial Use. ™SThe most common basic func-
tion of the anarthrous participle is as an adverbial
modifier. The most common specific function of the
adverbial participle is the temporal. This should be
where you begin with the effort to determine specific
function of the adverbial participle. Move to another
specific function only when contextual clues strongly
suggest something more than a simple time con-
nection exists between the verb and the participle.

R Also, note that the vast majority of adverbial
participles will occur in the nominative case and will
agree in gender and number with the stated subject
of the regular verb.

Temporal. The temporal specific function merely
specifies a time relationship between the participle
and the regular verb: contemporaneous time with
the present tense participle; antecedent time with
the aorist participle. Translating the temporal parti-
ciple means usually the English present participle (-
ing) for the Greek present tense participle; the En-
glish perfect tense participle (having -ed) for the
Greek aorist participle. In some instances, the En-
glish dependent clause will be required. The English

subordinate conjunctions denoting contemporane-
ous time include when, while, as. Those that can
express antecedent time are when (+ past or plu-
perfect tense verb), after.

Modal. This label identifies the role of the par-
ticiple as defining the regular verb action with an ex-
pression of manner, most often that of various emo-
tions. Accompanying circumstances defined by the
participle can fall into this category as well. ®One
note: the modal participle is overwhelmingly the
present tense participle. It will always be the nomi-
native case ending of the participle.

Once more note the examples given earlier of
these two kinds of adverbial participle usage:

Present Tense Adverbial Modal Participle:

vl ueyddac 6 GvOpmmoc EpYETaL €1C TOV OLKOV.
(While) Rejoicing greatly, the man goes home.
As he rejoices greatly, the man goes home.

dyoldidv peyddwc 6 avOpwmoc NABEY €1¢ TOV OlKOV.
(While) Rejoicing greatly, the man went home.
As he was rejoicing greatly, the man went home.

ayoA@v ueyddws 6 AvOpmrog EAEVGETAL €1C TOV
otKov.

(While) Rejoicing greatly, the man will go home.
As he rejoices greatly, the man will go home.

2 Aorist Tense Adverbial Temporal Participle:

aneAOwv €k tig molews O GvOPWTOC EPYETOL E1G TOV
otKoV.

(After) Having left the city, the man goes home.
After he left the city, the man goes home.

arelbav €x tiic molews & dvOpmmoc NABeV £ig TOV
otKoV.

(After) Having left the city, the man went home.
After he had left the city, the man went home.

anedbwv €x Tiic mOAews O GVOPOTOC EAEVOETAL E1C
TOV O1KOV.

After leaving the city, the man will go home.

After he has left the city, the man will go home.

These examples illustrate some of the basic pat-

terns of English translation of the Greek adverbial
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temporal and modal participles where the regular

verb sets up either a present, past, or future time

frame. Either the English participle phrase or depen-
dent clause can be used. Other translation patterns
are also possible. The key consideration to remem-
ber: contemporaneous action with the Present tense
Greek participle and antecedent action with the Greek
Aorist tense participle.

Imperatival. This use of the participle to is-
sue a direct command, either positive or negative,
is very unusual, and not common in Koine Greek.
Nothing comparable to it exists in the English lan-
guage. A.T. Robertson (Historical Grammar, pp. 944-
946) correctly observes that this usage is one of the
instances where the Greek participle is used with-
out direct dependence on a regular verb. In fact, it
somewhat assumes the role of a regular verb.

The Greek New Testament instances of this in-
dependent use of the participle are largely confined
to Romans 12:9-21 and 1 Peter 2:13-3:7. Paul uti-
lizes a series of imperative verbs as the core ex-
pression of commands in the Romans passage.
Secondary commands growing out of the core com-
mands are set up underneath each imperative mood
regular verb by a set of imperatival participles and/
orinfinitives. Thus a clearly defined literary structure
is established in the Greek text, but is impossible to
preserve in English translation. Peter does a similar
thing in the Haustafeln passage by using the impera-
tive mood regular verb to express the foundational
command (2:13), then imperatival participles (at
2:18, 3:1, 3:7) define the subsets of commands
growing out of the core command.

Because English has no such use of the parti-
ciple, this Greek participle has to be translated by a
regular English verb in the imperative mood. For
example, as in1 Pet. 2:18a ot oikétol LrotaceOUEVOL
v avtl 0B toic deondtaig (Slaves, live in full sub-
missive respect of your masters.).

Nouns:

Ablative of Rank. In John 1:15 is one of the rare
uses of the ablative case to express separation in
the sense of rank, order or precedence. The prepo-
sitional phrase €unpocs0év pov refects the concept
that Jesus was of a higher order or rank than John.
The phrase in this meaning can be translated along
the lines of "more important than me." The summary
statement of John's preaching contains an interest-
ing play on terms making comparisons with a mix-

ture of time and rank. Note how it works:

"0 Omiocw pov €pyouevog | EunpocHev pov

YE&yovev, | Ott mpdTOS pov Mv.
Jesus born after John | Jesus of higher
rank than John | Jesus existed before John

The first and third uses of pov are uses of the abla-
tive of separation with a temporal connotation, while
the second use is the ablative of rank. Jesus, al-
though born after John, was of a higher rank than

John, because he existed prior to John as preexis-
tent deity. This high lighted the humility of John the
Baptizer in light of the cultural tradition of the older
individual always commanded higher regard than the
younger person. John's declaration is that cultural

tradition didn't work in his relation to Jesus simply

because Jesus had existed before physical birth as
the eternal Logos.

Pronouns:

Negative Pronouns. The Greek negative pro-
noun (= no one, no body, nothing) takes two forms,
drawing from the two Greek negatives ov and p 1.
The pronouns follow the patterns of the negatives.
The first, 00, is used only with indicative mood regu-
lar verbs. All other instances of the verb, infinitives
and participles require the use of 1 . The masculine
and neuter forms follow a third declension noun set
of endings, while the feminine follows a first declen-
sion pattern. The structure of the forms is that of the
negative and the numeral one with delta inserted in
between. Only singular forms occur with these pro-
nouns. Note their spellings below:

Sing: Masc: Fem: Neut:
Nom 0VOELG oLdepia VY
Gen/Abl 0vdevog oLdepLg 00OEVOg
Dat/Ins/Loc ovdevi owepuLd ovdevi
Acc 0VdEVOL ovdeENLOY 0VOEV
Sing: Masc: Fem: Neut:
Nom undsig undepto UNdE v
Gen/Abl undevog undepidg undevog
Dat/Ins/Loc undevi LndepLL d. undevi
Acc undeva undepiav Unde v
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< Parsing Models: 3< l}i
For a complete listing of all the possible functions of each of the items below, you should check Appen-
dix A2, Guides to Parsing. Each lesson will highlight the functions etc. covered up through this pointin the
study of the Greek language in order to help you review and keep fresh in your mind what you should know.

Verbs:
Form: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Lexical Form: Translation:
dwwydnoeton  Fut (Pred) Pass(DPA) Ind 3 Sing Stakm he will be perse-
cuted

Tense forms and functions studied so far:
Present (Descriptive), (Iterative), (Historical)
Imperfect (Descriptive), (Iterative), (Inceptive), (Durative)
Future (Predictive), (Deliberative)
1 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
2 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
Perfect (Consummative), (Intensive)
Pluperfect (Consummative), (Intensive)

Voice forms and functions studied so far:
Active (Causative)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
Mood forms and functions studied so far:
Indicative
Indicative (Interrogative), (Potential)

Infinitives:

Form: Tense: Voice: Partof  Functions: Lexical Form: Translation:
Speech: (General: Specific)

Suwydvor 1 Aor (Const) Pass (NAE) Infin (S: Object) OO to be persecuted

Tense forms studied thus far:
Present (Descriptive) - Aewv, dyansiv, elvar, MecsBot, dyansicOat, d86vor, Sidochor,
Future (Predictive) - Moswy, dyannoely, écecbot, Aboeobat, oxknvdbnoscdar,
ayamhoecot, dwoety, dwoecbal, do0ncecbat
1 Aorist (Constative) - Aboot, aydnnool, Acocbat, ayannoocdat, oknvodivot, dobvat,
dobvor
2 Aorist (Constative) - A€y, Mnécbot, ypagivor, 86cboit
Perf (Consummative), (Intensive) - Aghvkévor, dedwkévor, tebeikévar, eotnkévat, Aelvobor,
9ed0cOa, tebicbat, €otdcdot.
Voice forms and functions studied thus far:
Active: (Causative)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)

General and specific functions studied thus far:
Verbal: Cause (V: Cause)

Substantival: Object (S: Object)
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Substantival: Subject (S: Subj)
Substantival: Modifier (S: Mod)
Verbal: Time (V: Time)

Participles:

Form: Tense Voice Part of Speech Case Gen Num- Lexical Translation
(Function) (Function) (Function) ber Form

omotebwv  Pres(Desc) Act  Ptc (Adj:Subst)  Nom(Subj) M S motEelw  the one who believes

Tenses studied thus far:
Present (Descriptive)
Voices studied thus far:
Active: (Causative)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
General and specific functions studied thus far:
Adjectival: Attributive, Substantival, Predicate
Adverbial: Temporal, Modal, Imperatival

Nouns:
Form: Decl: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
TIOAEL 3rd Loc (Place) Fem Sing TOALG, -EMC, M in the city
Declensions studied thus far:

1stand 2nd

3rd Neuter, Mute, Liquid, Vowel

Proper Name

Geographical Name
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency),
(Rank), (Exchange)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate)

Pronouns:
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
ootg  RelPron Nom (Subj) Masc Sing doTig, fTig, 0Tt whoever

Types of pronouns studied so far:
Personal Pronouns
First Person: €y
Second Person: 6V

Third Person: avtdg, -1, -0
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Intensive Pronouns: ovtdg, -1, -0
Interrogative Pronouns:
molog, -10, -ov
Tig, Tl
Indefinite Pronouns: ng n
Negative Pronouns: ovdeig, 0vdeuia, 00d€V, undeig, undeuio, Undev
Demonstrative Pronouns
Near Demonstrative: o0Otog, atitn, 10916
Remote Demonstrative: ékeivocg, -1, -0
Correlative Demonstrative: totottog, oo, to100t0(Vv)
Relative Pronouns
DirectRelative: 6 ¢, 1, 0
Quantitative Relative: coc, 6on, 6cov
Qualitative Relative: onoiocg, -ia, -ov
Indefinite Relative: 6otic, fitig, 611
Reflexive Pronouns
First Person Singular: ¢uovtod, -fig
Second Person Singular: seavtod, -fig
Third Person Singular: €¢avto?, -1i¢g, -00
Plural: ¢avtdv, £0vtdv, EavTdV
Reciprocal Pronouns: dAnimv, cAAAOLG, GAANAOUC
Possessive Pronouns/Adjectives
First Person Singular: € ué ¢, -1, -dv
First Person Plural: hnuétepog, -a, -ov
Second Person Singular: 6d g, -1, -0 v
Second Person Plural: buétepog, -a, -ov
Third Person: {6tog, -1a, -ov
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency),
(Rank), (Exchange)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate)

Adjectives:
Form: Part Speech: Case: Gender:  Number: Lexical Form: Translation:
mapng  Adj (Pred) Nom Masc Sing TANPNG, -€C full

Constructions studied thus far:
Attributive (modifier with article)
Predicate (modifier without article)
Substantival (noun function with article)
Case forms and functions studied so far:

Nominative (Subject), (Predicate)
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Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency),
(Rank), (Exchange)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate)

Degree of Adjectives studied so far:
Positive, Comparative, Superlative
< Classification of Dependent Clauses: < é

For a complete listing of the forms and functions of dependent clauses, see Appendix A6, Guidelines
for Classifying Sentences and Subordinate Clauses.

Clause: Form: Functions:
General: Specific:
ol ...eyevvnOnoav (Jn 1:13) Relative Substantival  Apposition

Forms of dependent clauses studied to this point:
Conjunctory
Relative
Types of functions of dependent clauses studied to this point:
Substantival  Object
Subject
Predicate
Appositive
Adjectival  ------mmm-
Adverbial Cause
Temporal
Comparative
Local
Conditional
Concessive

** Conjugating Verbs/Verbals: ¢ " | -
Present - Active - Indicative Forms of w-conjugation dental verbs (reibw):

Person:  Singular Plural Infinitive:
1 nelfm nelbouev nebey
2 nelbeLg nebeTe

3 TeBEL neBovo(v)

Future - Active - Indicative Forms of w-conjugation dental verbs (rcibw):

Person:  Singular Plural Infinitive:
1 TEIGO TELCOUEV TEIGELY
2 TEIOELG TEICETE

3 TEIGEL TEIGOVOL(V)
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Imperfect - Active - Indicative Forms of w-conjugation dental verbs (neibw):

Person:  Singular
1 £nelbov

2 €ne1Bec

3 €nelbe (v)

1 Aorist - Active - Indicative Forms of w-conjugation dental verbs (Siikw):

Person:  Singular
1 £nelco,

2 £neloog
3 éneloe

Plural
eneibouev
eneibete
£nelbov

Present Tense Participle of et ui:

Masc:
Sing:
Nom v
Gen/Abl 6vtog
Dat/Ins/Loc  6vn
Acc ovta

Plural
ENEIC0UEY
EMEI00TE
éneloov
Fem: Neut:
ovoo, ov
ovong OvTog
ovon ovi
oVoov ov

1 Aorist Tense Active Voice Participle of Abw:

Masc:
Sing:
Nom Moo
Gen/Abl AMo0vTog
Dat/Ins/Loc  Moova
Acc AloovTto!

Fem: Neut:
Alooioo! Moo
Avedong ADoOVTOG
Avodion Mooyt
AlooooV oo

2 Aorist Tense Active Voice Participle of €pyouat:

Masc:
Sing:
Nom EAOWV
Gen/Abl £ABOVTOg
Dat/Ins/Loc  &x06vTL
Acc £NOOVTO.

Fem: Neut:
£\Bodoo, EABOV
€ABovong €A00VTOC
€ABovon €A00vVTL
E\Boloav EABGOV

Perfect Tense Active Voice Participle of 1iw:

Masc:
Sing:
Nom AeAvKag
Gen/Abl AeAukotog
Dat/Ins/Loc  iehvkom
Acc Aehvkorto

Fem: Neut:
AeAVKUI0; Aehvkoc
Aelvkuiog AeAvkdTog
AeAvkuig; Aelukont
Aelvkvioy AeAvkoc

Present Tense Middle Voice Participle of A0w:

Masc:
Sing:
Nom Avouevog
Gen/Abl AVOUEVOL
Dat/Ins/Loc  Avouévm
Acc Avouevov

Fem: Neut:
Avouévn Avouevov
Avouévng Avouévou
Avouévn AVOUEV®D
Avouévny Avouevov

Masc:
Plural:
Ovteg
Ovtov
ovoL (V)
ovtog

Masc:
Plural:
AoovTeg
AVCOVTOV
Avooot (v)
ADoONVTOG

Masc:
Plural:
EA00OVTEC
ENOOVTOV
£\0ovot (V)
€M00OvTOG

Masc:
Plural:
Aelvkoteg
Aelvkotmv
AgAvkoot (v)
AEAUKOTOG

Masc:
Plural:
Avduevor
AVOUEVOV
AVOUEVOLC
Avouévoug

Infinitive:
TEIo0L

Fem:

ovooL
0VoGV
ovouig
oloog

Fem:

Aloocon
AVCOGHV
Avctioong
Aodoog

Fem:

X vt

E\Bovoiv
&\Bovoatg
€\Bovoog

Fem:

Aghvkuiion
AeAvKULGV
AeAvkutong
AeAvkutog

Fem:

Avoueva

AVOUEVOV
Avopévog
Avouévog

Neut:

ovTo!
Ovtov
ovoL (V)
ovta

Neut:

Aloovto!
AVCOVTOV
Avooot (V)
AoovTol

Neut:

£NOOVTO
ENOOVTOV
£\0ovot (v)
€NOOVTO

Neut:

AALKOTOL
AEAVKOTOV
AeAvkooL (V)
AEAVKOTOL

Neut:

Avdueva
AVOUEVOV
AVOUEVOLC
Avdueva
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1 Aorist Tense Middle Voice Participle of Am:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom Avoduevog Avoouévn Avoduevov AvoouevoL Avoduevat AVGGUEVO!
Gen/Abl AVGOUEVOL AvcOoUEVTC ALGOUEVOL AVGOUEVOV AVGOUEVOV AVGOUEVGV
Dat/Ins/Loc  Avoouévem Avoauévn AVCOUEV® Avoapévolg Avoopévorg Avoapévolg
Acc Avoduevov Avoouévny Avoduevov AVCOUEVOVG AVGOUEVOG Avoauevo,
2 Aorist Tense Middle Voice Participle of Astw:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom MTOUEVOC MTOUEVN MToOUEVOY AMmoueVOL AMmouevoL aMmoueva
Gen/Abl MIOUEVOL Mmouévng MITOUEVOL Mmouévmv MITOUEVOV MITOUEVOV
Dat/lns/Loc  Mmouéve AMmouévn MTOUEV® MITOUEVOLG MTOUEVOLG AMITOUEVOLG
Acc ATOUEVOV MTOUEVIY MTOUEVOY MTOUEVOUC Mmouévag AMmoueva
Perfect Tense Middle Voice Participle of A0w:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom AEAVUEVOC Aedlvuévn AEAVUEVOY AEALUEVOL AeAupuévor AeAvuévo,
Gen/Abl Aedluuévou Aehuuévng Aelupévou AEAVUEVOV AEAVUEVOV AeAvuEVOV
Dat/lns/Loc ~ AeAvuévem AeAvuévn AEAVUEVD Aedvuévolg Aehuuévorg Aeduuévolg
Acc AEALUEVOV AEALUEVIV A€AvUEVOV AEAVUEVOLG AEALUEVOC A€ VUEVO,
1 Aorist Tense Passive Voice Participle of Aiw:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom AVBEIC Abgical pMNCISY AuBévteg Avbgicon Abévta
Gen/Abl AbévTog Abetong AbévTog ABEVTDVY ABeitoiv ABéEVTmV
Dat/Ins/Loc  Avbévm AvBeion AvbavTL AOgiot (v) Wbeioong AVOEIoL (V)
Acc Abévta Abgioov AvBEV AbévTag Abeicog Abévta
Perfect Tense Passive Voice Participle of Abw:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom AeAvpévog Aedlvuévn AeAlvuévov Aedvuévol Aelvuévar A€ VUV,
Gen/Abl AeAuuévou Aehuuévng Aelupévou AeAvuéEvmy AeAvuévay AEAVUEVOV
Dat/Ins/Loc ~ AeAvuévem AeAvuévn AeAVUEV®D Aeduuévolg Aeluuévarg Aeluuévolg
Acc Aelvuévov AEAVUEVIV A€AVUEVOV AeAvuévoug AeAvuévog AeAuuévol

o
38 Declining Nouns and Noun Derivatives: & _

Negative Pronouns (no one, nothing):

Singular only: Singular only:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem: Neut:
Nom 0VOELg ovdepta 0VOEV undeig undepia undev
Gen/Abl LAY ovdeLag AV undevog undepLog undevog
Dat/Ins/Loc  o0devi owepurd ovdevi undevi undepLa undevi
Acc ovdEVaL ovdepuiayv 0VOEV undeva undepiav undev
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(N Vocabulary for 'Youth and Adulthood": (N

e
],
p—

For learning the vocabulary, you should master only the words occurring twenty times or more in the
list below in bold face. The other words are provided for help in translating the exercises, and for general
understanding of how words are related in the Greek language. But they should not be a part of the vocabu-
lary drill work; they will not appear on quizzes and exams. Only the required vocabulary words will be used

in the testing process.

For looking up unfamiliar Greek words while completing the Written Exercise, you can check the lexi-
con provided in the Supplementary Helps. It contains all the words listed in the VVocabulary for each lesson.

Verbs:

aywalo (28): [to dedicate to the service of and to loyalty
to deity] | consecrate, dedicate to God; [to cause
someone to have the quality of holiness] | make holy;
[to feel reverence for or to honor as holy] | hallow,
regard as holy, honor as holy.

aryopdCo (30): [to acquire possessions or services in
exchange for money] | buy, purchase; [to cause the
release or freedom of someone by a means which
proves costly to the individual causing the release] |
redeem, set free.

amokodrto (26): [to cause something to be fully known]
| reveal, disclose, make fully known.

dreo (39): [to cause the process of burning to begin] |
ignite, kindle, set ablaze, start a fire, light a lamp;
[mid.: to hold on to an object] | hold on to, retain in
the hand, seize; [mid.: to touch, w. the implication
of relatively firm contact] | touch; [mid.: to cause some
relatively light physical, moral, and/or spiritual harm
to]  harm.

acraCopon (59): [to employ certain set phrases as a
part of the process of greeting, whether communicated
directly or indirectly] | greet, send greetings; [to be
happy about something, on the basis that it would
prove particularly welcome (thus implying a type of
future orientation)] | am happy about, anticipate with
pleasure; [to welcome something or someone, with
focus upon the initial greeting] | welcome, accept
gladly.

Bartlo (77): [to wash (in some contexts, possibly by
dipping into water), w. a view to making objects ritu-
ally acceptable] | wash, purify; [to employ waterin a
religious ceremony designed to symbolize purification
and initiation on the basis of repentance] | baptize;
[fig.: to cause someone to have a highly significant
religious experience involving special manifestations
of God's power and presence] | baptize; [mid.: to be
overwhelmed by some difficult experience or ordeal] |
suffer, undergo.

Bacilm (27): [to bear or carry a relatively heavy or bur-
densome object] | carry, bear; [to carry away from a
place, w. the probable implication of something that is
relatively heavy] | remove, carry away, take away;

[to continue to bear up under unusually trying circum-
stances and difficulties] | endure, bear up under;
[to provide continuous and possibly prolonged assis-
tance and help by supplying the needs of someone] |
provide for, support; [to undergo a grievous, difficult
experience] | undergo, suffer; [to accept, but with
the implication of the truth being difficult to compre-
hend or to respond to properly] | accept, receive.

woplo (25): [to possess information about] | know,
know about, have knowledge of, am acquainted
with; [to cause information to be known by someone]
I make known.

dokpalo (22): [to try to learn the genuineness of some-
thing by examination and testing, often through actual
use] | test, examine, try to determine the genu-
ineness of;

80EGLm (61): - [to speak of something as being unusu-
ally fine and deserving honor] | praise, honor, glo-
rify; [to attribute high status to someone by honoring]
| honor, respect; [to cause someone to have glori-
ous greatness] | glorify .

£yyilo (42): [to move nearer to a reference point] | draw
near, come near, approach; [the occurrence of a
point of time close to a subsequent point of time] |
approach, come near, approximate.

o (31): [to look forward with confidence to that which
is good and beneficial] | hope, hope for; [to expect,
w. the implication of some benefit] | expect, hope.

£&nygouor (6): [to provide detailed information in a sys-
tematic manner] | inform, relate, tell fully; [to make
something fully known by careful explanation or by
clear revelation] | make fully and clearly known.

epyalopon (41): [to engage in an activity involving con-
siderable expenditure of effort] | work, labor; [to be
involved in business, w. focus upon the work which is
involved] | do business, trade; [markers of an agent
relation with numerable events, w. the probable impli-
cation of comprehensiveness] | do, make, perform;
[to cause a state to be] | cause to be, make to be,
make, bring about.

eronalom (40): [to cause to be ready] | make ready,
prepare (oft. w. infin. obj.).
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evoryyeMlo (54): [to communicate good news concern-
ing something (in the NT a particular reference to the
gospel message about Jesus)] | tell the good news,
announce the gospel.

Oovpalm (43): [to wonder or marvel at some event or
object] | wonder, am amazed, marvel.

Oepilo (21): [to cut ripe grain and to gather bundles of
such grain together] | reap, harvest.

koboplo (31): [to cause something to become clean] |
make clean, cleanse, clean; [to cleanse from ritual
contamination or impurity] | cleanse, purify; [to heal
a person of a disease which has caused ceremonial
uncleanness] | heal and make ritually pure, heal
and make ritually acceptable.

koPedo (22): [the state of being asleep] | sleep, am
asleep; [(fig. extension of literal mng. 'to sleep') to
sleep, as a euphemistic expression for the state of
being dead] | am dead, have died.

kofiCo (46): [to be in a seated position or to take such
a position] | sit, sit down, am seated; [to cause
someone to sit or to be in a seated position] | cause
to sit down, seat; [to remain for some time in a place,
often with the implication of a settled situation] | re-
main, stay, reside, inhabit, am, settle; [to assign
to someone a position of authority over others] | putin
charge of, appoint, designate.

korepydCopon (22): [to do something with success and/
or thoroughness] | accomplish, perform success-
fully, do thoroughly; [markers of an agent relation w.
numerable events, w. the probable implication of com-
prehensiveness] | do, make, perform; [to cause a
state to be] | cause to be, make to be, make, re-
sult in, bring upon, bring about; [to cause to be
thoroughly prepared] | prepare, make ready.

knpisom (61): [to announce in a formal or official man-
ner by means of a herald or one who functions as a
herald] | announce, proclaim; [to announce exten-
sively and publicly] | proclaim, tell; [to publicly an-
nounce religious truths and principles while urging ac-
ceptance and compliance] | preach.

kpdlo® (56): [to shout or cry out, w. the possible implica-
tion of the unpleasant nature of the sound] | shout,
scream.

AoyCopon (41): [to think about something in a detailed
and logical manner] | think about, reason about,
ponder; [to keep a mental record of events for the
sake of some future action] | keep a record, remem-
ber, bear in mind; [to hold a view or have an opinion
w. regard to something] | hold a view, have an opin-
ion, consider, regard; [to keep records of commer-
cial accounts, involving both debits and credits] | put
into one's account, charge one's account, re-

gard as an account.

owa (318): [to possess information about] | know, know
about, have knowledge of, am acquainted with;
[to have the knowledge as to how to perform a particu-
lar activity or to accomplish some goal] | know how
to; [to comprehend the meaning of something, w. fo-
cus upon the resulting knowledge] | understand,
comprehend; [to be able to recall from memory] |
remember, recall, recollect; [to acknowledge the
high status of a person or event] | honor, show honor
to, respect.

neBo (52): [to convince someone to believe something
and to act on the basis of what is recommended] |
persuade, convince; [w. perfect tense only, to be-
lieve in something or someone to the extent of placing
reliance or trust in or on] I rely on, trust in, depend
on, have (complete) confidence in; [mid.: to sub-
mit to authority or reason by obeying] | obey; [mid.:
to be a disciple or follower of someone, in the sense of
having put one's confidence in a leader] | am a fol-
lower of, am a disciple of; [to come to believe the
certainty of something on the basis of being convinced]
| am certain, am sure, am convinced.

newpdlo (38): [to try to learn the nature or character of
someone or something by submitting such to thor-
ough and extensive testing] | test, examine, put to
the test; [to obtain information to be used against a
person by trying to cause someone to make a mis-
take] | try to trap, attempt to catch in a mistake;
[to endeavor or attempt to cause someone to sin] |
tempt, trap, lead into temptation; [to attempt to do
something, w. the implicaiton of not succeeding] | try,
attempt.

mrvo (90): [to fall from one level to another] | fall; [to fall
from a standing or upright position down to the ground
or surface] | fall, fall down; [to prostrate oneself be-
fore someone, implying supplication] | prostrate one-
self before, fall down before; [to suffer or experi-
ence destruction] | experience destruction, am de-
stroyed; [to fall down, as a euphemistic expression
for a violent death] | die; [to cease, w. the possible
implication of failure] | stop, cease, fail; [to happen
suddenly to, w. the connotation of something bad and
adverse] | happen to, fall upon; [to change for the
warse, w. emphasis upon extent and suddenness] |
fall from, worsen; [to cease to exist in a particular
post or position] | cease, come to an end, fall; [to
become inadequate for some function] | become in-
adequate, fail; [to experience somewhat suddenly
that which is difficult or bad] | come to experience,
experience, encounter, am beset by.
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mdoow (2): [to fashion or form an object] | form, fash-
ion, make, mold; [to give particular form to some-
thing] | form, mold.

mpooow (39): [to carry out some activity (w. possible
focus upon the procedures involved)] | do, carry out,
perform; [to collect what is due (normally in terms of
taxes and interest), w. possible implication of extor-
tion] | receive (interest), collect (taxes); [to experi-
ence events and to also engage in them] | experi-
ence, fare.

oxovdodlm (29): [to cause someone to no longer be-
lieve] | cause to give up believing, make some-
one no longer believe; [mid.: to give up believing
what is right and let oneself believe what is false] |
cease believing, give up believing; [to cause to
sin, w. the probable implication of providing some spe-
cial circumstances which contribut to such behavior] |
cause to sin; [mid.: to fall into sin, w. the implication
of certain contributing circumstances] | sin, fall into
sin; [to cause someone to experience anger and/or
shock because of what has been said or done] | cause
someone to be offended, offend; [mid.: to be of-
fended because of some action] | am offended, take
offense.

oo (o (107): [to rescue from danger and to restore to a
former state of safety and well being] | deliver, res-
cue, make safe; [to cause someone to experience
divine salvation] | save; [to cause someone to be-
come well again after having been sick] | heal, cure,
make well.

vrotacom (38): [to bring something under the firm con-
trol of someone] | subject to, bring under control;
[mid.: to submit to the orders or directives of some-
one] | obey, submit to.

oudoow (31): [to hold someone in close custody] |
guard closely; [to continue to obey orders or com-
mandments] | obey, keep commandments.

yopCopor (23):[to give or grant graciously and gener-
ously, w. the implication of good will on the part of the
giver] | give, grant, bestow generously; [to forgive,
on the basis of one's gracious attitude toward an indi-
vidual] | forgive; [to release a person from the obliga-
tion of repaying what is owed] | cancel a debt, for-
give a debt; [to hand someone over into the control of
another person, without some reasonable cause] |
hand over to, put into the control of someone.

Nouns:

yépwv, -ovtog, 0 (1): [an adult male, w. emphasis upon
relatively advanced age] grown man, old man.

yovatkdplov, 16 (1): [an adult woman of foolish and/or
frivolous character] foolish woman, frivolous

woman.

yovn, -0k, 1 (215): [an adult female person of mar-
riageable age] woman; [a woman who is married to a
man] wife.

KOATog, 0 (6): [the region of the body extending from the
breast to the legs, especially when a person is in a
seated position] bosom, lap; [the fold of a garment
forming a type of pocket or container] fold; [a part of
the sea which is partially enclosed by land] bay, gulf.

Movoiic, -€mg, 0 (80): [the leader of the Israelites out
of Egypt and the lawgiver] Moses; [the Law given
through Moses, as formulated in the first five books of
the OT] the Law, the Law of Moses, the Law given
through Moses, Moses.

veoviog, 0 (3): [a young man beyond the age of puberty,
but normally before marriage] young man

veaviokog, 0 (11): [a young man beyond the age of pu-
berty, but normally before marriage] young man

ved g, -ntog, N (4): [a period of time when one is young]
youth, being young.

npecPutng, 0 (3): [an adult male advanced in years] old
man.

TApoua, -toc, t0 (17): [a quantity which fills a space]
that which fills, contents; [a total quantity, w. em-
phasis upon completeness] full number, full mea-
sure, fullness, completeness, totality; [the total-
ity of a period of time, w. the implication of proper
completion] end, completion.

npeoPitic, -1dog, M (1): [an adult female advanced in
years] old woman.

Pronouns:

undeic, undspia, pnd<v (89): [a negative reference to
an entity, event, or state] no one, none, nothing.

0vdeig, 0Vdspia, 008V (227): [a negative reference
to an entity, event, or state] no one, none, nothing.

Adjectives:

ypowdng, -¢ (1): [characteristic of old women] like old
women say, like old women do.

YuvolKeiog, -0, -ov (1): [pertaining to being a woman]
female, woman, of women.

vemteplkdg, -1, -0v (1): [pertaining to the period of time
when one is an adolescent] belonging to youth,
youthful, youth.

npecPitepog, -a, -ov (66): [an adult male advanced in
years] old man, older; [a person of responsibility and
authority in matters of socio-religious concerns, both
in Jewish and Christian societies] elder; [pertaining
to the older to two objects] older; [pertaining to a per-
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son who has lived in ancient times, that is to say, ata
point long before the point of time of the discourse
itself] of ancient times.

npAdTog, -1, -ov (34): [first in a series involving time,
space, or set] first; [pertaining to a point of time ear-
lier in a sequence] before, former; [pertaining to be-
ing of high rank, w. the implication of special promi-
nence and status] great, prominent, important,
foremost; [pertaining to being superior in value to all
other items of the same class] best; [pertaining to
exceeding everything else in importance] most im-
portant.

Adverbs:

norote (6): [an indefinite point of time or occasion] ever,
at any time, at some time.
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NAME: Date: Grade:

(From Grade Calculation on last page)

Course:

@ . Written Exercise 16: &5
oL

SSTranslate John 1:15-18 into correct English (56 answers): —=

©

K Parse the following words according to the appropriate model (72 answers): =
115

‘Todvvng (7 answers): - Nom ( )-M-S-"Todvvng, 0 - XXXXX
poptupel (8 answers): Pres ( )-Act-Ind -3 -S - poptupém - XXXXX
nept avtov (10 answers): Pron - Gen ( )-M-S-0v10¢, -1, -0 - XXXXX

xal: Coordinate conjunction joining the two verbs creating two independent clauses - and

kéxpoyev (8 answers): Perf (Y- Act-Ind -3 -S - kpdlm - XXXXX

AMyov (11 answers): Pres ( )-Act-Ptc(_ :  )-Nom-M-S - Aéym - XXXXX
Ovtoc (10 answers): ~ Pron-Nom () -M-S - ovtog, aim, 10010 - XXXXX

nv (7answers): Imperf(_ )-Ind-3-S-eiuf - xxxxx
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o v (13 answers): Rel Pron - Acc ( )-M-S- , , introducing a dependent
clause - xxxxx

Note: With this example we are introduced to a relative clause assuming the role of a noun (substantival general
function) that is, via the linking verb 1 v, functioning as a predicate nominative nouns do. The relative pronoun
itself is the direct object of its own verb €imov and is also introducing the dependent clause in the predicate
function. This poses some English translation challenges in order to preserve both roles for the relative pronoun.
The usual pattern is along the lines of "he about whom...".

eimov (B answers): 2 Aor (_ )-Act-Ind-1-S - Aéym - XXXXX

‘O...epyduevoc (12 answers): Pres( )-Dep-Ptc(_ :  )Y-Nom(___ )-M-S - épyouor -
XOOOKX

onicw uov (7 answers): Pers Pron-Abl ()-8 -£€ vy - Xxxxxx

gunpocBbév pov (7 answers): Pers Pron-Abl (_ )-S-£€yd - higher rank than me

véyovev (8 answers): Perf(_ )-Act-Ind-3-S - yivopat - XXxxx

611 (4 answers): subordinate conjunction introducing dependent clause - xxxxx

np®dtég (9 answers): Adj(_ )-Nom-M - S - mpdrog, -n, -ov - first (in time)

pwov (7 answers): Pers Pron-Abl (_ )-S-£€ vy - XXXxx

nv (7 answers): Imperf(_ )-Ind-3-S-eipi -XxXxxx

1.16

6t subordinate conjunction here evidently used in place of the coordinate conjunction yép to introduce the
following sentence as a causal expression giving support to the statement in the preceding sentence -
for

£k 100 TAnpouatog (8 answers): 3-Abl () - N-S - nminpduo, -10¢, T0 - XXXXX
ovtod (10 answers): PersPron-Gen(_ )-M-S-av10¢, -1, -0 -XXXXX
nueig(7answers):  Pron-Nom(  )-P-£€yad - XxXxxx

ndvteg (9 answers): Adj () -Nom-M - P - ntdc, nGo0, mdv -XXXXX

eldPouev (8 answers): 2 Aor(_ )-Act-Ind -1 - P - hopBdvo - XXXXX

kau: coordinate conjunction, here used adverbially in ascensive function - even
xGpv (8 answers): 3 - Acc ( ) - F - S - ydpig, -110¢, 1 - XXXXX
avti xaprrog (8 answers): 3 - Abl ( ) - F - S - ydpig, -110G, 1 - XXXXX

Note: The Greek preposition dvti can be used with the ablative case to express the ideas of exchange ('in place of’),

substitution (‘instead of,' 'in behalf of"), and succession (‘upon,' 'after,' 'on top of the other"). In this Johannine text
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the idea of succession is present, painting the word picture of one wave of divine grace following after the
other, overwhelming the believer with a flood of divine favor.

1.17

6t subordinate conjunction here evidently used in place of the coordinate conjunction yép to introduce the
following independent clause as a causal expression giving support to the statement in the preceding
independent clause in verse 16 - for

0 vopog(7answers):2-Nom(_ )-M-S-vduog, 0 -XXXXX

3o Mwivocémg(8answers): ~ Name-Abl(_ )-M-S-Mwuofg, -€m¢, 0 -XXXXX
£€360n (9answers): TAor(_ )-Pass(  )-Ind-3-S-3idmut - XXXXX

n xdpig (8 answers): 3-Nom (_ )-F-S-ydptc, -110¢, 1| - XXXXX

kat: coordinate conjunction linking the two nouns - and

naAibeia (7 answers): 1-Nom () -F -S-ainbeia, 1 - XXXXX
d1a’'Inoco® (7 answers): ~~~ Name-Abl(_ )-M-S- "Incotlg, 0 -XXXXX
Xpowd (7 answers): 2-Gen () -M - S - Xp1otdg, 6 - XXXXX

¢yéveto (8 answers):2Aor(_ )-Dep-Ind-3-S- -XXXXX

Note: The rules of concordance in Greek grammar differ from those in English grammar. That is, a compound
subject requires a plural verb form in English. Greek, on the other hand, enjoyed more flexibility. Even if a
compound subject had numerous components, these subjects could be viewed uniformly as together
forming a singular entity, and thus a singular verb ending used with them. Such is the case here. Grace and
truth are two distinct realities of religious experience, but here are viewed in such close connection to one
another that they become a singular experience for the believer. This underscores the NT perspective that
truth is not the Aristotelian abstraction of a unitary idea. Rather, it is an integral aspect of the divine
essence experience together with divine grace providing confidence that we have indeed been privileged
to participate in the very essence of God himself. Our relationship with the Heavenly Father then grows
out of the confidence flowing from that experience of divine grace and truth.

1.18

Oeov (7 answers): 2 - Acc ( )-M-S-0gd6¢, 0 - XXXXX
ovdeig (10 answers): Pron - Subj ( )-M-S - , , = XXXXX
eopokev (8 answers): Perf ( )-Act-Ind-3-S-0pdm- XXxxx

nonote: adverb of time, denying the occurrence of a point of visual action - xxxxx
povoyeving (8 answers): Adj ( )-Nom-M-S-povoyevig, -€¢ - XXXXX
0e0¢ (7 answers): 2 - Nom ( )-M-S-0gd¢, 0 - XXXXX

Note: The expression, the only-begotten God, appeared very strange to early copyists of the New Testament.
Consequently alternative readings began to appear very early on. To see the variations of expressions surfacing
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in the various manuscripts of the Greek text, examine footnote 5 in your Greek New Testament referring
you to the textual apparatus at the bottom of the page. The alternative readings of this verse range from o
povoyevng 0edg (the only-begotten God) to 0 povoyevng vidg (the only-begotten Son) to Lovoyevig vidg
(only-begotten Son) to 6 povoyevng (the only-begotten). The arrangement of the UBS critical apparatus
helps quickly identify the more important variations of readings in the ancient manuscripts of the New

Testament.
o &v (10 answers): Pres ( ) - Ptc( : )-Nom-M-S-eiul - XXxxx
€1¢ tov koAmov (7 answers): 2 - Acc ( )-M-S - - XXXXX
100 natpog (8 answers): 3 - Gen ( )- M-S - notp, ToTpdg, O - XXXXX
€xeivog (10 answers): Pron - Nom ( )- M-S -£ékeivog, -1, -0 -XXXXX
€€nynoaro (8 answers): 1 Aor ( )-Dep-Ind-3-S- - XXXXX
an L
~Block diagram the above text according to the guidelines (72 answers): [ S
25 5 "Twavvng
nePL

Kol
% KEKPAYEV
A Ovtog

v €uov,
0 Oriow MOV EPYOUEVOS. . .YEYOVEV,
TPOHTOG U0V
16 U@l
€K TOU TANPGUOTOS OUTOL

B nueicg eldpBouev

KolL
r

VTl XOPLTOS ™
17 U@l
MoVc€ng
A O VvOuog. . .€300m,
dw  Tnpooug
E n Kal M .. .EYEVETO.
VAN Osov EDPOKEV TOTOTE "
LOVOYEVTIG
O v €1g TOV TOV TOTPOS
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H €Ke1vog

"These two statements belong here if they're considered a part of John the Baptist’s witness about Jesus. If the
direct statement ends before these two statements, then they are a part of the writer’s narrative and constitute statements
27 and 28.

Answer the following questions from the block diagram above.

1. In the above block diagram fill in the missing words in the appropriate position according to the guidelines
for diagramming the text as found in Appendix 5 of this grammar (These are also found at
Cranfordville, http://Cranfordville.cjb.net, under resources for Greek 102. The 18 words from the
Greek text of John 1:15-18 need to be filled in above.

2 The quote from John's preaching in statements A through I' are structured in multiple time frames.
Which text statement refers to what John preached earlier?

a) Ovtocnv OV elmov,
b) ‘O dnicm pov €pyduevoc EunpocOEy Lov yéyovev, 8Tt Tp@TEC LoV V.

0 0Tl €K 10D TANPOUOTOC 0VTOD NUETS TAVTEG EACPOUEY KOl X APLY AVTL YapLTog M7 011 0
vOurog 810 Moiog mg £600n, 1 xdpig kal 1 aAndeio 816 Incod Xpirotod €yEvero.

3. Complete the following literary analysis of the above text ( 51 answers):
Connectors: Sentence Verb Aspects:
Function: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Subject:
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4. Identify the literary parallel of 1:15 in the Prologue as it is defined in the page http://cranfordville.com/
Jnl 1-18.htm at Cranfordville.

5. Identify the literary parallel of 1:16-18 in the Prologue as it is defined in the page http://
cranfordville.com/Jnl 1-18.htm at Cranfordville.

********************GRADE CALCULATION********************

Number of Errors . Total Pts. 100.00
Missed accents and breathing marks
= 1/4 error per word Minus Pts.
Times 0.50 Missed
Total Pts. Missed . Grade

(Please record grade at top of page 1)
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